
SAWAWAY™ - AKUMULATORSKA RUČNA PILA
(ORIGINALNE UPUTE)        

  SASTAVNI DIJELOVI

1.	  LANAC
2.	  OŠTRICA
3.	  POKLOPAC
4.	  MATICA
5.	  KLJUČ
6.	  BATERIJA
7.	  PREKIDAČ ZA
      UKLJUČENJE/ISKLJUČENJE

** AKUMULATORSKA RUČNA PILA PRIGODNA ZA PRIVATNU UPOTREBU.

Prije početka rada obavezno je:
•	  Pročitajte upute i spremite ih za buduću upotrebu.
•	  Provjerite sve komponente i sadržaj seta na ravnoj površini (vidi sliku 1).
•	  Provjerite je li neka od komponenti oštećena. Ako je bilo koja od komponenti oštećena, kontaktirajte ovla-

šteni servisni centar naveden na kraju uputa za uporabu.
•	  Pažljivo pregledajte bateriju. Ako je oštećena, litij može iscuriti, uzrokujući teške čireve na koži. Nemojte kori-

stiti bateriju ako je oštećena. Ne dirajte ga golim rukama.

Kada sastavljate proizvod:
•	  Provjerite je li lanac dovoljno zategnut i jeste li postavili ispravan smjer vrtnje.
•	  Provjerite jesu li sve komponente pile pravilno sastavljene u skladu sa sigurnosnim uputama.
•	  Provjerite je li poklopac dovoljno pričvršćen
•	  Obavezno nosite zaštitnu opremu i pazite da lanac ništa ne dodiruje.



** Prije prvog korištenja napunite baterije (6) s priloženim punjačem.

1.	 Lanac (1) postavite na oštricu (2) pile kako je i prikazano na fotografiji.

2.	 Oštricu z lancem postavite na pilu.

     Po potrebi zategnite ili otpustite lanac s priloženim odvijačem.

 UPUTE ZA KORIŠTENJE:



3.	 Namjestite poklopac (3) i maticu (4) te je zategnite s priloženim klljučem (5).

4.	 Namestite napunjenu bateriju (6), pritisnite na prekidač za uključenje/isključenje (7) i počnite s rezanjem.

** Prije punjenja provjerite je li površina na kojoj ćete puniti bateriju suha i čista.
** Ne pritišćite tipku za uključivanje / isključivanje tijekom punjenja.
** Upozorenja za baterije:
•	 Ako je baterija oštećena, litij može iscuriti. Litij uzrokuje teške kožne čireve.
•	 Nemojte koristiti bateriju ako je oštećena.
•	 Ne izlažite bateriju otvorenom plamenu ili vrućim površinama.
•	 Ne dirajte oštećene baterije golim rukama.
•	 Slijedite lokalne propise o odlaganju baterija, znakove i simbole navedene na kraju uputa za uporabu.
  
1.	 Pritisnite crvenu tipku i izvadite bateriju iz uređaja.

2.	 Napunite bateriju priloženim punjačem. Tijekom punjenja svijetli crveno svjetlo. Nakon otprilike 2 sata 

PUNJENJE BATERIJE:



TEHNIČKE  KARAKTERISTIKE:

MODEL SAWAWAY
F001

NAPON 21V

DEBLJINA RAZREZA 60mm

BATERIJA Li-ion

         2.0-4.0

IZLAZNI NAPON 100-240V AC, 50-60Hz

NAPON PUNJENJA DC 21

TEŽINA UREĐAJA (BEZ BATERIJE) 0,7 kg

TIP

KAPACITET

pojavljuje se zeleno svjetlo - baterija je napunjena.

3.	 Bateriju postavite na pilu..



•	 Za čišćenje lanca koristite suhu krpu.
•	 Uređaj ne čistite vodom ili drugim iritirajućim sredstvima.
•	 Ako uređaj upotrebljavate kontinuirano nekoliko sati, otvorite poklopac i uklonite čestice prašine i ostat- 

ke drva.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE:

•	 Prije upotrebe pročitajte upute i spremite ih za buduću uporabu. Nepoštivanje uputa može dovesti do 
tjelesnih ozljeda ili oštećenja uređaja.

•	 Uređaj nije igračka. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
•	 Uređaj će najoptimalnije raditi pri rezanju grana do 6 cm.
•	 Ne izlažite uređaj otvorenoj vatri, vrućim površinama ili drugim lako zapaljivim materijalima.
•	 Proizvod nemojte uranjati u vodu ili druge tekućine.
•	 Ne dodirujte proizvod i utičnicu mokrim ili vlažnim rukama.
•	 Nemojte izvlačiti kabel za napajanje izravno iz utičnice, već pridržite utikač.
•	 Nemojte savijati ili postavljati kabel za napajanje na oštre površine.
•	 Koristite samo dijelove isporučene s uređajem.
•	 Nemojte koristiti proizvod ako primijetite da ima vidljiva oštećenja.
•	 Tijekom uporabe savjetuje se oprez. Nosite prikladnu zaštitnu opremu i držite ruku najmanje 15 cm od 

uređaja kako biste izbjegli ozljede.
•	 Kad završite, pritisnite prekifdač za napajanje i izvadite bateriju iz uređaja.

Opće sigurnosne upute za električne uređaje i alate
UPOZORENJE

Pročitajte sve sigurnosne upute, skice i tehničke  podatke  s kojima  je  opremljen  ovaj  elek-
trični alat. Nepoštivanje dolje navedenih uputa može dovesti do strujnog udara, požara i / ili ozbiljnih ozljeda. 
Spremite sve sigurnosne upute za buduću uporabu.
Izraz »električni alat« koji se koristi u sigurnosnim uputama odnosi se na električni alat koji se spaja na el napon 
(pomoću kabela za napajanje) ili električni alat koji se napaja na bateriju (bez kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
•	 Radno mjesto uvijek treba biti čisto i dobro osvijetljeno. Nered ili neosvijetljene radne površine 

mogu biti uzrok nesreća.
•	 Ne upotrebljavajte električne alate u eksplozivnim atmosferama koje sadrže zapaljive te- 

kućine, plinove i prašinu. Električni alati proizvode iskre koji mogu zapaliti prašinu ili pare.
•	 Držite djecu i druge osobe podalje tijekom upotrebe električnog alata. U slučaju kvara možete 

izgubiti kontrolu nad električnim alatom.

Električna sigurnost
•	 Izbjegavajte fizički kontakt s uzemljenim površinama kao što su cijevi, grijanje, pećnice ili 

SIGURNOSNA UPOZORENJA:



hladnjaci. U slučaju da je vaše tijelo uzemljeno, povećava se rizik od strujnog udara.
•	 Ne izlažite električni alat kiši ili vlazi. Ulazak vode u električni alat uzrokuje povećani rizik od strujnog 

udara.

Osobna sigurnost
•	 Obratite pažnju na ono što radite i pažljivo rukujte električnim alatima dok radite. Ne 

kori- stite električne alate kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.     • 
Trenutak nepažnje tijekom upotrebe alata može prouzročiti ozbiljne ozljede

•	 Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek nosite zaštitne naočale. Upotreba osobne zaštitne opre- 
me, npr. maska protiv prašine, neklizajuća zaštitna obuća, zaštitna kaciga ili zaštita za sluh smanjuju rizik od 
ozljeda. 

•	 Pazite da slučajno ne uključite uređaj. Prije spajanja, podizanja ili nošenja električnog alata, 
napajanja ili baterije, provjerite da li je isključena. Ako tijekom nošenja alata držite prst na prekida- 
ču ili ako uključeni alat priključite na napajanje, može se dogoditi nesreća.

•	 Uklonite alat za podešavanje ili ključ prije uključivanja alata. Alat ili ključ smješten u rotirajućem 
dijelu električnog alata može prouzročiti ozljede.

•	 Pazite da  vaše  tijelo  nije  u  neprirodnom  položaju.  Obavezno  stojite  na  čvrstom  te-
renu  i uvijek budite u ravnoteži. Na ovaj način možete bolje kontrolirati električni alat u neočekivanoj 
situaciji.

•	 Nosite prikladnu odjeću. Ne  nosite  široku  odjeću  ili  viseći  nakit.  Pazite  da  vam  kosa  i  
odje- ća nisu blizu pokretnih dijelova. Široka odjeća, viseći nakit ili duga kosa mogu se uloviti u njih. 

•	 Ne prepuštajte se osjećaju lažne sigurnosti i ne zanemarujte sigurnosne propise koji se od- 
nose na električni alat, čak i ako ste već svladali rad s alatom nakon ponovljene upotrebe.  
Neoprezno rukovanje može u djeliću sekunde dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Korištenje i rukovanje električnim alatima
•	 Nemojte preopteretiti električni alat. Stoga za svoj rad koristite prikladan električni alat. 

Uz odgovarajuće alate radit ćete bolje i sigurnije u određenom području.
•	 Ne koristite alate s neispravnim prekidačem. Električni alati koji se više ne mogu uključiti ili isključiti 

opasni su i moraju se popraviti.
•	 Isključite uređaj i / ili uklonite izmjenjivu bateriju prije podešavanja uređaja, promjene alata 

za stezanje ili odlaganja alata. Koristite ove mjere predostrožnosti kako biste spriječili nekontrolirano 
uključivanje alata.

•	 Električne alate koji se ne koriste držite izvan dohvata  djece.  Ne  dopustite  da  alat  ko-
riste osobe koje nisu upoznate s njegovim radom ili nisu pročitale ove upute. Električni alati 
opasni su u rukama neiskusnog korisnika.

•	 Održavati  ispravno  stanje  električnog  i  steznog  alata.  Provjerite  rade  li  pokretni  
dijelovi glatko i jesu li dijelovi slomljeni ili oštećeni tako da to utječe na rad alata. Oštećene 
dijelove trebao bi popraviti električar. Mnoge nesreće uzrokuju loše održavani alati.

•	 Držite rezne dijelove oštrim i čistima. Dobro održavani rezni dijelovi s oštrim rubovima manje se 
zaglavljuju i lakši su za vođenje.

•	 Električni alati, stezni alati itd. koristite  prema  ovim  uputama.  Pritom  uzimajte  u  obzir  
uv- jete rada i posao koji radite. Korištenje električnog alata u druge svrhe osim onih za koje je namije-
njen može rezultirati opasnim situacijama.

•	 Ručke i površine ručki moraju biti suhe, čiste, bez ulja i masti. Klizne ručke i površine drške ne 



osiguravaju sigurno rukovanje i kontrolu električnih alata u nepredviđenim situacijama.

Korištenje i rukovanje bežičnim alatima  
•	 Baterije uvijek punite punjačima koje preporučuje proizvođač. Postoji opasnost od požara ako se 

baterija puni punjačem prikladnim za drugu vrstu baterija.
•	 Stoga u električnom alatu koristite samo predviđene baterije. Upotreba drugih baterija može 

dovesti do ozljeda i opasnosti od požara.
•	 Ne pohranjujte neiskorištene baterije u blizini spajalica, novčića, ključeva, čavala, vijaka ili 

drugih malih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati  premošćivanje kontakata. Kratki 
spoj baterija može uzrokovati opekline ili požar.

•	 U slučaju nepravilne uporabe, tekućina može curiti iz baterije. Pazite da ne stupite u kon- 
takt s njom. U slučaju slučajnog dodira, isprati  područje vodom. ko vam tekućina uđe u 
oči, potražite liječničku pomoć. Tekućina koja curi može iritirati kožu ili uzrokovati opekline. 

•	 Ne koristite oštećene ili izmijenjene baterije. Njihov rad može biti nepredvidljiv i može prouzročiti 
požar, eksploziju ili rizik od ozljeda.

•	 Nikada ne izlažite bateriju vatri ili prekomjernoj vrućini. Požar ili temperature iznad 130 ° C mogu 
izazvati eksploziju.

•	 Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti bateriju ili bežični alat na  tempe- 
raturama izvan navedenih raspona temperature. U suprotnom, može doći do oštećenja baterije i 
povećanog rizika od požara.

Servis 
•	 Električne alate smije popravljati samo kvalificirani tehničar i samo s originalnim rezervnim 

dijelovima. To će osigurati da vaš električni alat bude uvijek siguran.
•	 Nikad ne popravljajte oštećene baterije. Svako održavanje i popravljanje baterije smije obavljati samo 

prodavač ili ovlašteni servisni centar.
•	 Za popravke i nabavku svih rezervnih dijelova obratite se ovlaštenom serviseru Megasplet d.o.o., 

Gmajna 7, Trzin, Slovenija

Sigurnosne upute za motorne pile
1.	 Opće sigurnosne upute za motorne pile: 
•	 Pazite da ne približavate dijelove tijela dok je pila uključena. Prije uključivanja pile, pazite 

da lanac nije u dodiru s vanjskim predmetom. Dok radite s motornom pilom, čak i trenutak nepa- 
žnje može lanac zgrabiti za odjeću ili dijelove tijela. 

•	 Stražnju ručku motorne pile uvijek držite desnom rukom, a prednju ručicom lijevom. Drža- 
nje pile naopako povećava rizik od ozljeda, pa nikada ne koristite takav zahvat.

•	 Pilu držite samo za izolirane ručke, jer tijekom piljenja možete naići  na  skrivene  elek-
trične ožičenja. Kontakt pile s naponom pod naponom također može napuniti metalne dijelove uređaja i 
prouzro- čiti električni udar.

•	 Koristite zaštitu za oči. Također preporučujemo upotrebu zaštite za sluh, glavu, ruku, ko-
ljeno i nogu. Odgovarajuća zaštitna odjeća smanjuje rizik od ozljeda letećom piljevinom i slučajnog dodira s 
lancem.

•	 Ne koristite motornu pilu ako ste na drvetu, ljestvama, krovu ili nestabilnoj površini. Rad u 
takvim uvjetima predstavlja ozbiljnu opasnost od ozljeda.

•	 Uvijek pazite da čvrsto stojite na tlu, a motornu pilu koristite samo kad  stojite  na  čvr-
stoj, sigurnoj i ravnoj površini. Skliske površine ili nestabilna podloga mogu prouzročiti gubitak ravnote-
že ili gubitak nadzora nad motornom pilom.

•	 Kada obrezujete zategnute grane, uzmite u obzir da  odrezana grana može skočiti natrag. 



Kada se napetost oslobodi u drvenim vlaknima, napeta grana može udariti korisnika i / ili prouzročiti gubitak 
nadzora nad motornom pilom. 

•	 Budite izuzetno oprezni pri rezanju podrasta i mladih stabala. Tanak materijal može se uhvatiti u 
pilu i udariti vas ili izbaciti iz ravnoteže.

•	 Skinite motornu pilu s prednjom ručkom, a lanac  okrenut  prema  tijelu.  Uvijek  instaliraj-
te zaštitni poklopac dok nosite ili skladištite motornu pilu. Skrbno ravnanje z verižno žago zmanj-
ša možnost nenamernega  dotika med delovanjem žage.  

•	 Slijedite upute za podmazivanje, zatezanje lanca i zamjenu vodilica i lanaca. Nepravilno zate- 
gnuti ili podmazani lanac može se slomiti ili povećati rizik od povratnog udara.

•	 Pilite samo drvo. Ne koristite motornu pilu u svrhe za koje nije namijenjena. Primjer: Ne 
koristite motornu pilu za piljenje metala, plastike, zida ili nedrvenih građevinskih materija-
la. Nepravilna uporaba motorne pile može uzrokovati opasnosti.

•	 Ova motorna pila nije pogodna za sječu drveća. Korištenje motorne pile u svrhe za koje nije namije- 
njeno može uzrokovati ozbiljne ozljede korisniku ili drugim osobama.

2.	 Uzroci i sprečavanje protuudarca:
Do protuudarca može doći kada vrh vodilice dodirne predmet ili kada se drvo savije i lanac pile zaglavi tijekom 
re- zanja. Dodir s vrhom vodilice u nekim slučajevima može uzrokovati i neočekivani odskok, pri čemu vodilica 
može odskočiti prema gore i u smjeru korisnika. Ako se lanac pile zaglavi na gornjem rubu vodilice, vodilica se 
može brzo odbiti natrag u smjeru korisnika. Svaka takva reakcija može dovesti do gubitka kontrole nad pilom, a 
može uzrokovati i ozbiljne ozljede. Ne oslanjajte se samo na sigurnosne uređaje ugrađene u motornu pilu. Kao 
korisnik motorne pile, morate poduzeti razne mjere kako biste osigurali da na vašem poslu nema nesreća i ozlje-
da. Pro- tuudarac je rezultat nepravilne ili nepravilne upotrebe motorne pile. Možete ga spriječiti poduzimanjem 
različitih mjera, koje su opisane u nastavku:
•	 Držite   pilu   čvrsto   objema   rukama,   držeći   palčeve   i   prste   oko   drške   pile.   Po-

stavite   tijelo i ruke u položaj u kojem možete podnijeti sile povratnog udara. Poduzimanjem 
odgovarajućih mjera korisnik može kontrolirati silu udarca. Nikada ne biste smjeli ispustiti motornu pilu.

•	 Pazite da vaše tijelo nije u neprirodnom položaju i da nikada nije pila iznad visine ramena.  
Na ta način se izognete nenamernemu stiku s konico vodila in imate v nepričakovanih situacijah  tudi boljši 
nadzor nad verižno žago.  

•	 Uvijek koristite zamjenske vodilice i lance koje preporučuje proizvođač. Nepravilne zamjenske 
vodilice i lanac mogu dovesti do loma lanca i / ili zazora.

•	 Slijedite upute proizvođača za brušenje i održavanje lanca. Postavljanje preniskog ograničenja 
dubine povećava vjerojatnost protuudarca.

Opće sigurnosne upute za motorne pile
•	 Slijedite sve relevantne  upute   prilikom  uklanjanja   materijala   s   pile,   spremanja   ili   

održava- nja. Obavezno isključite prekidač i izvadite bateriju iz uređaja. Neočekivano pokreta-
nje motorne pile tijekom uklanjanja materijala iz pile ili održavanja može prouzročiti ozbiljne ozljede. 

•	  Motorne pile potencijalno su opasni alati. Nesreće nastale uporabom motorne pile često rezultiraju gubit-
kom udova ili smrću.

•	  Rizik ne predstavlja samo motorna pila. Padanje grana, vrhova drveća i valjanih debla može biti smrtonosno. 
Bolesno ili trulo drvo predstavlja dodatne rizike.

•	  Procijenite svoju sposobnost izvršavanja ovog zadatka. U slučaju dvojbe posao prepustite profesionalnom 
šumskom radniku.

•	  Ako vaš stroj padne ili vibrira nenormalno, odmah ga zaustavite kako biste bili sigurni da nije oštećen i potra- 
žite uzrok vibracija. 

•	 Svaka oštećenja mora se popraviti ili zamijeniti servisnim dijelom. Za popravke i preuzimanje rezervnih 
dijelova obratite se ovlaštenom servisu koji je naveden na kraju uputa za upotrebu.



Po život opasno zbog elektromagnetskog polja.
•	 Magnetsko polje generirano tijekom rada uređaja može utjecati na aktivne i pasivne medicinske implantate 

pod određenim uvjetima.
•	 Prije rada s proizvodom obratite se svom liječniku ili proizvođaču medicinskog implantata.

Opasnost od prašine opasnih materijala.
Nemojte rukovati opasnim materijalima. Prašina od različitih vrsta drva i različite plastike može biti kancerogena.
Koristite zaštitu za disanje.

Oštećenje sluha i zdravstveni problemi.
Ako se uređaj upotrebljava dulje vrijeme, postoji opasnost od oštećenja sluha i zdravstvenih problema koji proiz- 
laze iz vibracija dlanova.
•	  Koristite zaštitu za sluh.
•	  Koristite rukavice za prigušivanje vibracija.

Opasnost od ozljeda zbog nepravilne uporabe uređaja.
•	 Koristite samo oštre i besprijekorne lance pile. Odmah zamijenite oštećene ili tupe lance. 
•	 Pažljivo pričvrstite radni komad.
Pri rukovanju motornom pilom postoji nekoliko vrsta opasnosti.
•	 Istodobno uređajem može upravljati samo jedna osoba. Pazite da na radnom području nema drugih ljudi.
•	 Nikada nemojte rezati iznad sigurnosne ploče ili ispod sigurnosne ploče.

Upravljanje
•	 Ne započinjte piljenje ako je lanac već u kontaktu s obratkom ili u obratku ili ako može udariti u predmet.
•	 Prije piljenja nevezanog materijala, prvo ga stegnite. Nemojte podupirati materijal rukom ili nogom. Postoji 

rizik od protuudarca.
•	 Prilikom piljenja piljenog i tankog drveta, uvijek koristite siguran ležaj, poput koze za piljenje. Drvo koje pilite 

ne smije se slagati jedno na drugo prilikom piljenja.
•	 Uklonite strane predmete poput čavala, vijaka itd.
•	 Postoji opasnost od protuudarca kod rezanja stegnutih grana.
•	 Ako stojite na kosoj površini, pripazite da stojite prema padini.
•	 Budite izuzetno oprezni pri rezanju podrasta i mladih stabala. Tanke grane mogu se zaglaviti iza lanca i udariti 

vas ili izbaciti iz ravnoteže.
•	 Izuzetno oprezno pilite cijepano drvo. Trske se mogu provući kroz lanac.
•	 Kada lanac radi, prvo postavite graničnu ploču na obradak i pustite da pila sama reže. Lagano pritisnite na pilu. 

Brzina lanca ne smije se znatno usporiti.
•	 Na kraju radnog procesa isključite pilu i izvucite je iz reza tek nakon što se zaustavi. Na ovaj način ćete izbjeći 

protuudarac.
•	 Ohladite pilu puštajući je da kratko radi u praznom hodu.
•	 Proizvod prenosite isključen I tako da je ručka okrenuta prema tijelu. Na pilu uvijek morate postaviti zaštitni 

poklopac da biste je transportirali ili spremili. Ispravno rukovanje proizvodom smanjuje vjerojatnost slučajnog 
kontakta s lancem koji je u pokretu.

Upozorenja o montaži / zamjeni / održavanju lanca pile:
•	 Ako dijelovi nedostaju ili su oštećeni, nemojte koristiti proizvod dok se ne otklone svi nedostaci. Nepoštiva- 

nje ovog upozorenja može dovesti do ozbiljnih ozljeda.
•	 Obavezno uklonite punjivu bateriju iz proizvoda
•	 Lanac je oštar.
•	 Prilikom održavanja lanca uvijek nosite rukavice.
•	 Nakon uključivanja proizvoda, valjak za rezanje se okreće i može prouzročiti ozbiljne ozljede.



•	 Izvadite bateriju iz proizvoda prije bilo kakvog podešavanja, čišćenja i održavanja.
•	 Pričekajte da se svi dijelovi stroja zaustave prije radova na proizvodu.

Upozorenja za čišćenje pile:
Nakon uključivanja proizvoda, valjak za rezanje se okreće i može prouzročiti ozbiljne ozljede.
•	 Izvadite bateriju iz proizvoda prije bilo kakvog podešavanja, čišćenja i održavanja.
•	 Pričekajte da se svi dijelovi stroja zaustave prije radova na proizvodu.

Podatki o hrupu:
Razina zvučnog tlaka (LpA): 84,8 dB 
Razina zvučne snage v (LWA): 93,8 dB 
Zajamčena razina zvučne snage: 97 dB

Izjava i upozorenja:
Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednosti emisije buke izmjerene su standardiziranom ispitnom meto- 
dom (EN 62841-1 / EN ISO 12100: 2010) i mogu se koristiti za usporedbu s drugim električnim alatima. Možete 
ih koristiti i za grubu procjenu opterećenja.

Vrijednost emisije vibracija i buke može se zapravo razlikovati od navedenih vrijednosti tijekom stvarne uporabe 
električnog alata, ovisno o načinu i vrsti upotrebe električnog alata, a posebno o vrsti.

Potrebno je uspostaviti sigurnosne mjere za zaštitu korisnika na temelju procjene vibracijskog opterećenja u 
stvarnim radnim uvjetima (uzimajući u obzir sve faze radnog procesa, npr. Vrijeme tijekom kojeg je alat isključen i 
vrijeme tijekom kojeg je je inače uključen)., ali nije učitan).

Pokušajte što manje opteretiti vibracije i buku. Mjere za smanjenje vibracija i buke uključuju, na primjer, upotrebu 
rukavica tijekom rada, ograničenje radnog vremena i upotrebu pribora koji su u dobrom stanju.

Upozorenja / upute za uklanjanje uređaja:
Otpadna oprema označena prikazanim simbolom ne smije se odlagati s uobičajenim 
kućnim otpadom. 

U skladu s Direktivom 2012/19 / EU, uređaj morate baciti na odgovarajuće sabirno mjesto na kraju 
njegovog vijeka trajanja. Pritom se tvari, korištene u uređaju, recikliranju i izbjegava štetne učinke na 
okoliš. Odložite stari uređaj na mjestu za prikupljanje električnog otpada ili u centru za reciklažu. Za 
više informacija obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada ili općinskim vlastima.
Baterije i akumulatorske baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom!
Kao potrošač, prema zakonu ste dužni sve baterije i akumulatore, bez obzira sadrže li štetne tvari * 
ili ne, odlagati na sabirnom mjestu u vašoj općini / dijelu grada ili u trgovini radi zbrinjavanja otpada na 
ekološki prihvatljiv način način. Predajte cjelokupni proizvod (s baterijom) na sabirno mjesto i to samo 
kad se isprazni!
* označeno sljedećim kodovima: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo

 



Naziv proizvoda: Sawaway, akumulatorska ručna pila 
Upotreba: Bežični ručni alat za rezanje grana. 
Model: F001
Proizvođač: Ninbo Senle Hardware Co., Ltd. 
Adresa proizvođača: Unit 3, Building 8, Xinxin Business District,
Cidong Avenue, Longshan Town, Cixi City, Ningbo City, Zhejiang Province, China
Uvoznik: Megasplet d.o.o., Gmajna 7, Trzin, Slovenija
Ovlašteni serviser: Megasplet d.o.o., Gmajna 7, Trzin, Slovenija
Godina proizvodnje: 2021. 
Maks. dužina oštrice: 152,4 m

Pročitajte upute za upotrebu 

Koristite zaštitu za sluh

Obvezna uporaba zaštitnih rukavica

Obvezna upotreba zaštitnih naočala

Obavezna uporaba kacige

Ne izlažite kiši

Podaci o buci

Ispravno odlaganje otpad
Simbol precrtane kante za smeće« na proizvodu ili ambalaži označava da taj proizvod nije otpad iz kućanstva po 
EU. Ako vodite brigu o ispravnom odlaganju otpada, zajedno možemo spriječiti moguće negativne posljedice za 
okoliš i ljudsko zdravlje, do kojih dolazi prilikom pogrešnog korištenja proizvoda i odlaganja otpada. Recikliranje 
materijala uvelike pomaže očuvanju prirode i njezinih resursa. Za detaljnije informacije o recikliranju proizvoda, 
kontaktirajte nadležne službe, centar za odlaganje otpada u kućanstvu ili trgovinu gdje ste taj proizvod kupili.
Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava važeće direktive EU.



UVJETI JAMSTVA

Za provedbu jamstva pišite nam na e-mai.
 
Opišite probleme s proizvodom i priložite kopiju računa i popunjenog jamstvenog lista u nastavku.
    • Jamstveni rok: 36 mjeseci
    • Jamstvo vrijedi na području Republike Hrvatske 
 
Prodavatelj/dobavljač jamči kvalitetu ili besprijekoran rad robe unutar jamstvenog roka, koji počinje teći danom 
predaje robe potrošaču. U slučaju da popravak ili zamjena proizvoda nije moguća, prodavatelj vraća kupcu kupo-
prodajnu cijenu. 
 
Prodavatelj/dobavljač ne jamči za nedostatke uzrokovane kupčevom nekorištenjem proizvoda u skladu s priložen-
im uputama za uporabu. 
 
Tragovi svakodnevne upotrebe proizvoda (ogrebotine, ogrebotine i sl.) nisu pokriveni jamstvom. Jamstvo ne iskl-
jučuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke na robi. 
 
Jamstveni rok se produljuje za vrijeme popravka. 
 
Nakon isteka jamstvenog roka, prodavatelj/dobavljač je dužan osigurati servis i rezervne dijelove u trajanju od 3 
godine. 
 
Podaci o prodavaču/dobavljaču: Megasplet d.o.o., Gmajna 7, 1236 Trzin, Slovenija

JAMSTVO

VAŠE INFORMACIJE
Ime i prezime: 
Adresa: 
Telefon: 
E-pošta: 
Broj narudžbe (može biti i broj računa):
Naziv proizvoda: 
Model: 
 
Opis greške:




